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Pokud mne paměť neklame, s doc. Františkem Š� tí�chou, velmi významnou postavou 
české lingvistiky druhé poloviny dvacátého století� a první�ch dvaceti let století� jedna­
dvacátého, jsem se seznámil na konferenci Čeština – univerzália a specifika 3, která 
probí�hala ve dnech 22.–24. listopadu 2000. Datum uvádí�m záměrně, neboť na kon­
ferenci oslavil František své padesátiny. Tehdy jsem si dostatečně neuvědomoval, 
jak velké odborné dí�lo František za sebou už má, a netušil jsem, že svá největší� dí�la, 
Česko-německou srovnávací gramatiku, jednodí�lnou Akademickou gramatiku spisov-
né češtiny, kde je hlavní�m spoluautorem a spiritem agens, a čtyřdí�lnou Velkou akade-
mickou gramatiku spisovné češtiny, kde je také hlavní�m redaktorem a přispěvatelem, 
má ještě před sebou. Od onoho roku 2000 jsme se porůznu setkávali na různých 
konferencí�ch a přednáškách, kde František v zasvěcených studií�ch přednášel zvláště 
o různých gramatických problémech a tématech a jako posluchač zhusta plamenně, 
emotivně a kriticky diskutoval s přednášejí�cí�mi. Přitom jsem se přesvědčil o tom, jak 
je v jazykovědě velice vzdělaný; později, když jsme se ví�ce sblí�žili (v neposlední� řadě 
dí�ky sdí�lenému zájmu o syntax a o různé jazyky), jsem poznal, že je vzdělaný i v řadě 
další�ch oborů a že rozhodně o něm nelze prohlásit, že je homo unius linguae ani homo 
unius scientiae. Velmi mne těší�, že se – nyní� už dobře – znám se vzdělancem polyhis­
torického záběru, člověkem, který mi otevřel některé obzory a seznámil mne s kni­
hami a problémy, o nichž jsem neměl ani potuchy.

Málo událostí� se mi vrylo do paměti tak výrazně jako oslava jeho šedesátin, která 
se konala v listopadu roku 2010 v Salmovské literární� kavárně. Na tento večer, kdy 
se v kavárně při výborném jí�dle a výtečném jazzu sešli Františkovi gratulanti, neoby­
čejně rád vzpomí�nám. Ač jsem některé lidi blí�že neznal, cí�til jsem se tam jako mezi 
starými přáteli. A myslí�m, že od té doby se datuje mé těsnější� přátelství� s Františkem 
a naše pravidelná setkávání�, jež se konají� jednou za měsí�c či za dva měsí�ce vpodvečer 
v literární� kavárně v Týnské ulici.

Na tato setkání� se vždycky těší�m, a jak se tak s Františkem schází�m, stále ví�ce 
obdivuji (ač mu to neří�kám), kolik toho vlastně stihne! Myslel jsem si třeba, že na 
svých objemných a věcně hutných (žádná vata!) gramatických dí�lech pracuje nejen 
od časného rána (to je pravda), ale i do pozdní�ch noční�ch hodin (to pravda není�). 
Nikoli, František si najde čas na sebepovznesení�: na četbu i napří�klad na sledování� 
kvalitní�ch televizní�ch pořadů či na poslech hudby – a já si v duchu postesknu, že sám 
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si na takovéto bohulibé činnosti dokážu jen málokdy udělat čas. Cizojazyčnou litera­
turu čte běžně v originále, a to nejen německy (trochu mne zahanbuje, když jen tak 
mimochodem utrousí�, že čte objemné romány takového Thomase Manna v originále; 
sám jsem z Manna četl v originále snad jen Smrt v Benátkách); čte totiž také francouz­
skou literaturu francouzsky a anglickou anglicky. Naví�c dokáže mezi jazyky přepí�nat: 
chvilku čte v originále skvělý Hugův popis francouzské revoluce Quatre-vingt-treize, 
poté třeba Feuchtwangera či Walsera a pak zas pří�padně něco z literatury americké. 
A tak spolu se zaujetí�m při sklence ví�na nebo šálku čaje, pojí�dají�ce toasty, mluví�me 
o tom, co jsme přečetli, o jazycí�ch, hudbě a někdy i o politice a o náboženství�. Při tako­
vých setkání�ch poznávám Františka blí�že, a to nejen jako intelektuála, jehož schop­
nosti, intelekt a pracovitost jsou obdivuhodné. Vidí�m to, co není� lidem znají�cí�m Fran­
tiška méně úplně zřejmé: že totiž za ostrým diskutérem, vyjadřují�cí�m se někdy až 
nadměrně kriticky a snad i nevybí�ravě (sám jsem to při jedné své přednášce zaku­
sil), se skrývá člověk naprosto bezelstný, který nedokáže nikomu ublí�žit. A při našich 
setkání�ch si uvědomuji, že třebaže máme na řadu věcí� názory až kontrárně odlišné 
(třeba na otázky náboženské ví�ry a někdy i na politiku, ale diskuse je vždy zají�mavá), 
rozhovory o sporných otázkách mne obohacují� a umožňují� mi vidět některé záleži­
tosti jako problematičtější� a složitější�, než jsem se dosud domní�val. Dokonce bych řekl, 
že vyhraněnost, s jakou František zastává své názory, je pro mne inspirují�cí� a nutí� 
mne o jeho návrzí�ch přemýšlet, protože vycházejí� z velké učenosti a nabádají� mne 
k vlastní�mu studiu. Celkově však mezi námi vládne velké porozumění� a opravdu se 
spolu rozhodně nenudí�me. Připouští�m však, že kdyby nás sledoval někdo třetí�, jak 
půl hodiny diskutujeme třeba o různých českých překladech (Eisner, Karlach) první� 
věty Werfelových Čtyřiceti dnů, možná by nás považoval za exoty. Avšak i zájem o pře­
kládání� nás sbližuje, vždyť František už napří�klad přeložil několik překladatelsky 
nesnadných knih Thilo Sarrazina a napsal o překládání� také kní�žku.

S Františkem mne však spojuje i radost z existence různých jazyků, lingvistických 
problémů a jejich řešení� a ovšem i z korpusů a nepřeberných možností�, které skýtají�. 
A jsem velice rád, že František byl jední�m z nehlasitější�ch zastánců korpusu v době, 
kdy šlo o to propagovat korpusy jako nové a fascinují�cí� lingvistické paradigma mezi 
odbornou komunitou a poukázat na jejich ohromné výhody a možnosti (v menší� mí�ře 
ale i meze), které nabí�zejí�.

Neobyčejně mne těší�, že František dosahuje sedmého kří�žku v nesmí�rné dušev­
ní� svěžesti, kterou si ovšem celý život vědomě udržoval a stále udržuje ustavičnou 
duševní� činností�: vlastní� vědeckou prací� a  intenzivní�m studiem nejen ve sféře své 
profese, ale i četbou náročných knih z různých oborů. Prostě nelenoší� a celý život na 
sobě pracuje a také se to na něm projevuje a doufám, že i projevovat bude. Co se 
v mládí� až do sedmdesátky naučí�š, po stovce jako když najdeš!

Do mnoha další�ch let Františkovi ze srdce přeji co nejlepší� zdraví�, další� plodné 
olympské vzlety ducha, sepsání� Obří akademické gramatiky spisovné i  nespisovné 
češtiny o osmi svazcí�ch na textové základně v podobě padesátimiliardových korpusů 
a další�ch děl, jež by obohacovaly a kultivovaly lidi kolem něho.
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